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K r o n i k a 

Od N j [-ni 11 slik so posebno znane « Polet j e i bi «Bran jevka? , ki sta oho v 

«Narodn i ga ler i j i », da l j e tL ikar ice» in «Pri kavi» , Za mestno obč ino l j ub l j an-

sko j e nas l ika la portret ž upana Ivana Hr i ba r j a , vel iko podobo v lad ike Stross-

mayer ja in a legor i jo «S loven i ja se k l a n j a L j u b l j a n i * , ki visi v obč insk i zbor-

nici. .Njene sl ike se n a h a j a j o >c v l j u b l j a n skem muze ju , v j a v n i h zb i rkah v 

Zagrebu i n Budimpešt i , več cerkvenih kompoz ic i j v Sara jevu . V zasebni lasti 

so pa raztresena dela n j en ih rok po vsej Evropi . 

Ker j c Ivana Kobi lčeva ž ivela več inoma izven domaČih m e j a in j e zelo 

r edkokda j razs tav l ja la p r i nas, j c ostalo širši j avnost i n j eno de lovan je skoro 

nepoznano, še b o l j j e pa n j e n a p r i ro j ena skromnost , ki j e j n i dopuščala , da 

bi se bi la sili la v ospredje, vzrok, da se koma j zavedamo, k a j smo izgubi l i s. 

n jo . N j e n odhod znač i za s lovensko umetnost i zgubo nadpovprečne potence i/ 

prve naše etniške generac i je , v kater i se j e p oko j niča uve l j av i l a po svoj ih 

abso lu tn ih s l ikarsk ih kva l i te tah . V zgodovin i našega s l ikarstva ostane n jeno 

ime svetel po j av in visoko stoječ izraz dobe, ki j o j e med nam i tud i ona od-

loči lno pomaga la ob l ikovat i . Ko lek t ivna , zda j , ža l , posmrtna razstava, ka te ro j c 

ma lo pred smr t jo še sama namerava l a pr i redi t i , n am pokaže še morda neznane 

strnili n jenega umetn iškega obraza, n jenega pomena , katerega niso zman j ša l a 

lota, ne bo mogla od loč i lno izpremeni t i . Pokaza l a pa ho točne jšo in popo lne jšo 

sl iko p lodov bogatega in ha rmon i čno uravnovešenega ž i v l j en j a , ki jc b i lo 

veren odraz poko jn i č inega l j ubezn ivega znača j a in ž lahtnega , res zlatega srca. 

Slovenska umetnost pa ohran i I vano Kob i l čevo kot n a j v e č j o u podab l j a j o čo 

umetn ico, kar sc j i h j e rod i lo med nami , v t r a j nem , častnem spominu . K-D-

C a n k a r j e v «Buda lo Mart inec» . Pod tem nas lovom j c o b j a v i l g.dr. Fr. Vid ic 

v 5. le tošnj i števi lki < l )oma in sveta» č lanek , v ka terem poda j e neko l iko 

zgodov insk ih polezic o tem, k ako j e prišel svoj čas prevod C a n k a r j e v e črtice 

< B u d a l o M a r t i n e c » v «Oesterreich isehe Rundschau» . N a j ini lio do-

vol jeno, da povem tud i ju?., kar mi j e v tem pogledu znanega . 

Mis l im, da j c b i to nekako mcscca septembra 1904-., ko se j e /glasi l pri 

men i ko takra tnem u redn i ku «L j ub l j anskega Zvona» od konzorc i j a , k i j c na-

meril val i zda ja t i novo rev i jo «Oesterrcichische Rundschau» , t a j n i k J u nke r 

ter me skušal pr idob i t i za sodelovanje pri dem listu. O b e n e m ine j e prosil , 

da b i mu svetoval, do ka te r ih slovenskih p isate l jev na j bi se Se ob rn i l ™rad i 

sotrudništva. Imenova l sem mu tega in onega in ga k a j p a d a še posebno opo-

zoril na C a n k a r j a , ki j e bi l v t istem času g lavna opora « L j u b l j a n s k e m u 

Zvonu», P r i pomn i l je, da so m u C a n k a r j a t ud i že drug i pr iporoča l i . 

V p ismu z dne 29, novembra 1904, pa m i piše C a n k a r : « . . . Z d a j pa še 

neka j . O d nove duna j s ke rev i je .Oesterreichische Rundschau ' sem b i l in-

d i rek tno naprošen, da bi na k;ik nač in , rep rezent i ra l ' v nj i s lovensko litera-

turo. Pa ne s k ako staro reč jo, temveč s črt ico a l i novelo, ki h i b i la pre-

vedena i/, m a n u s k r i p t a ter i/.šla ob enem v or ig ina lu in prevodu tk i <ra 

o sk r l i dr, Vidic). Jaz bi na j ra j š i , rla bi ta Črtica, k i se bom posebno po t rud i l 

zan jo , izšla v ,Zvonu' . Do lgu ne bo — za eno številko. O b svo jem času bi V a m 

povedal rok, keda j na j Iii na jbo l j še izšla. Imenovana revi ja j e zares odl ičen 

list — zbra la se j e v n j i elita avstr i j skega nemš tva ; i z ha j a šele od oktobra . 

B lagovol i te m i pisati o te j s tvar i ! —» 

K a j sem C a n k a r j u odgovori l na lo p ismo, se v podrobnost i ne s pom i n j am 

več. Vsekakor pa sem mu naznan i l , da sem p r i p rav l j en , sprejeti or ig ina l za-

devne črt ice v «L j ub l j a n sk i Zvon i . 
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V dopisnici z dne 1?. decembra 1904. omen j a C a n k a r : «V nede l jo prej-

mete m o j o naznan jeno ,Muster-črtIco'(?). Nas lov : u d a 1 o M a r i j n e e(». 

Meni so sc vzbudi l i pozne je glede vse sfvari nemara kitki pomisleki , 

ki sem jifi sporočil C a n k a r j u , ker m i piše v p ismu z dne 20. decembra 1904. 

tako le : <Da, črtica, ki j o poš i l j am, j e n amen j ena zu , /von ' in za ^ ö s t e r -

reichische Rundschau ' . R a z u m e se, da ne sme i/.ili v .Zvonu ' pozne je nego 

tam, Obves t im Vas vsaj i!> dn i pred do t i čn im rokom. Pros im Vas pa, da m i 

to pot poveste, ki i j mis l i te o črt ic i ; poka za t i sem jo hotel Ü n po n či ču, pa j c 

b i lo prepozno. Upam , (in se bhnn i r a l ne bom.s 

Jasno je, da mu v odgovoru na 1o p i smo nisem poguma j ema l . Tem man j , 

ker mi n b i la črtica vohče všeč, Pač pa sem imel občutek, da l>i bi l C a n k a r 

z mars ika tero drugo svojo s tvar jo Nemcem še vse bol j impou i r a l ko i Im s s to 

črtico, 

V p ismu z d ne J . j a n u a r j a piše: < . . . 0 A l m a n a h u ne govor im nit'; 

več, ta bedar i j a mi jc do grla. 

Pač pa neka j Za lost no-smeš nega, f Buda Io Mar t inea' sem Vam poslal t ako 

hkro , da ga nit i prepisal n isem. N iko l i še ni srni prep isava l svoj ih reči, in 

tako sem tudi to čisto navadno pozab i l prepisati . Do l i j c pač ne bi nobeden 

prep isava l , tore j mi j o b lagovol i te vrn i t i za dva rini. Ne bo sc j i zgodi lo n ič — 

pač pa ^c bo n a j b r ž zredi la za dve strani.» 

Jaz sem menda n eka j ugovar ja l , bo ječ se nemara , da ne bi črt ica v 

«Oesterreich i sehe Rundschau ) pre j izšlu kot v (Zvonu», na ka r mi j e C a n k a r 

o stvari, in sicer na dopisnici z dne 14-. j a n u a r j a 1905. iznova p isa l : «Sa j .sem 

Vam bi ! na t anko sporočil , da sem pisal ,Buda lo M.' ZH , / von ' in za rev i jo 

.Oester reich i sebe Rundschan ' . Treba jc torej prevesti (to oskrbi dr, Vid i c) iti 

zato rab im propis, Zda j j c vendar jasno. R a b i m pa ga h i t ro paradi honora r j a . 

Vrnem z obra tno pošto-» 

Jaz sc sedaj seveda nisem več us tav l j a l , temveč sem C a n k a r j u i zpo ln i l 

n j egovo že l jo . Vrn i l m i j e rokopis v p ismu r. dne 9. f ebruar j a 1905.: t T o k a j 

Vam vračam ,Buda lo Mart inca ' ter Vam poš i l j am referat n T rd i n i ; upam da 

Vam bo u g a j a l . . , » 

Z dopisn ico 7. dne 5 . ш а ј а 1905. mi C a n k a r n a znan j a : 

c.Hndalo Martinec* j c izšel v ,Oes ter reich isehe Rundschau ' , — brez mo je 

kr ivde . Prevod j<r izročil dr . Vidic , pa saj ste tudi saini govori l i /. J t inker j em. 

Naposled mis l im, da te it.ik nič TU- škoduje , ker te d una j s ke rev i je no bere 

n a j b r ž nit i i ro je ,Zvonovih ' naročn ikov . Vsekakor pros im, da ob jav i te or ig ina l 

č im prej , ker j c mnogo bolj>i od prevoda. I z d a j a t e l j ,Oos ter reich isehe Rund-

schau' v l adn i svoinik Glossy me j t' naprosi l , tki na j mu napišem svojo 

b iogra f i j o ! Jn zelo obširno. Jaz bom to storil, p;i na or ig ina len način.» 

Iz. vsega j e razvidno, fin j e bi lo dogovor jeno, fhi se mora ta or ig ina l in 

prevod Črtice sporazumno ob istem času nat isnit i , pa da m e j e uredn iš tvo 

«Oesterreichische Rundschau j prehitelo. No, nesreča n i bi la t; iko ve l ika , ven-

dar mi j e b i la stvar tisi ikra i malce n e l j u b a ! 

D r . V i d i c nava j a ob koncu svojega tozadevnega spisa nekatere raz l iko 

med rokopisom črtice «Buda lo M a r t i n e o , ki j e služi l n j e m u za prevod i it 

nat iskom v « / v o n m iti pouda r j a , da so bile dot ične i zp remembe v «Zvonu» 

nepotrebne in da so predrugae i le tekst na slabše, K temu mo r am pr ipomn i t i , 

da dot ičn ih izpremeinb grotovo nisem j a z povzroči l . To .so stvari , ki m i k a j o 

bo l j j e z i ko s l ovce . . . JOK sem si kot u redn ik vedno resno pr izadeva l , da bi 
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sc izogni l oč i tkom, ka kršil E so se svo j čas po prav ic i i z reka l i prot i u r edn i k u 

Bcčku , ki se ni kur n ič plaši l , i zp romin ja t i p isate l jem celo zmisol in nap rav i l i 

iz belemu črno in obratno, a k o je tako bo l je odgovar ja lo n jegovemu na-

z i ran ju . Sicer pa so vse i i sto i zpremembe, k ako r tir. Vidic sani pravi , malen-

kostne in res ne vem, z a ka j n a j b i b i l e p i ed rugač i l c tekst na slabše. Du bi na 

strani 474., 18. vrsta, \ «Zvonu» stalo bo l je «zazvoni lo^ kol «pozvoni lo^, pri-

znavam, vse drugo pa jo pač brezpomembno . Sicer pa ni i zk l j učeno , da se je 

C ank a r j u , ko j e or ig ina l nag lo prepisa val, sama od sebe v r i n i l a k aka druga 

beseda, kot j e b i l a v or ig ina lu . Vsekakor so C a n k a r ni pr i toževa l , tla mn jc 

«Zvonovo* uredništvo pr i to j Črtici k a j pokvar i lo , das! je bil precej obču t l j i v 

in mi j e JI. pr. 10. marcu 1909. pisal: «Prosim Vas tudi , n ikar ne ixprem i n ja j t e 

mo je or togru f i j c ; saj to l iko slovenščine že znam, k a k o r . . 

D a pa \v bi lo trebit som ter tj;i tudi C a n k a r j u kit j malega popravi t i , 

p r i ča jo goren j i citati i/, n jegovih pisem, k j o r pr. rodno piše «rab im» 

namesto «potvebujems. --

Končno na j se omenim, da me je redakci ja revi je «Oesterreichische Rund-

schau* « p ismom z dne apr i la 1903.. ki ga j e podpisal v l adn i svetnik 

dr, Glossy, ponovno povabi la , da bi sodeloval pr i tem časopisu i r r me ob 

onem naprosi la , da bi j i stavi l konkretno predlogo glede sočasno ob j ave pre-

vodov v «Zvonu* nat isn jenih novel v «Oest erreich isohe Rundschau» . Jaz pa 

so v to nisem podal. Prvič zaradi toga ne, ker se trsti čas v naši l i teratur i ni 

produc i ra lo dosti takega, s č imer bi se bil i mogl i ponašati pred svetom, še 

bol j pa i/ tega vzroka ne, ker hi bi l imel kot «Zvonov» uredn ik preveč vezane 

roke in bi no bil n i kda r vedel, kd;ij smem v «Zvonu» ka j nat isnit i in k d a j ne. 

lid on prv ih pogojev za uspešno led ig i ran je kateregakol i l ista j t', t hi more 

uredn ik z gradivom, ki se mu ga j o posrečilo dobili , svobodno d isponirat i ! 

1'iiko je s t vii r naspala. — Dr, Fr, 7ЉаШк. 

!Naš igra lski narašča j . (Konec.) 

Eno jo gotovo: brez šole danes tii več mogoče h gledal išču. Bral i in ob-

čut i l i s ni o ZC prem uogok rat, da so danes zahteve časa tako narasle, da j e 

treh» novemu igralcu poleg ta Ion ta še tudi tnalo ч fo 'tnost spadajočega 

znan j a , hi sicer takegn znan j a , ki mu ga da l ahko v potrebn i mer i samo dobra 

d ramat i čna šola. 

Prvi in prav za prav ed in i faktor. kE bi prišel tttkiij resno v poštev, bi 

bila država , «Če so gledališča Se enkrat v d r žavn i uprav i , jo dolžnost iste 

oblasti , d a nudi č loveku, k i bi mogel ali b o l d t rm zavodom slut i l i , kar le 

mogoče visoko uoh i a zbo , To jo. česar naša ministrstva ne more jo razumevat i . 

Vel ik i ku l t u rn i in posredno tudi zu na njo-polit ični pomen svoj ih gledal išč 

pr i znava jo vsi evropski narodi . Tako j r r nedavno de ja l avstr i jsk i prosvetni 

minister dr .Schne ider tele besede: <Ks gebietet doch me in eigenstes Lebens-

interesse, dieses Burgtheater in reger Schaffenskraft und Sc h nTf ens möglich-

keit ze erhal ten, denn sein Schicksal ist unser Schicksal. — Ks ist die Welt-

gel tung unseres Kunst lebens eng verknüpf t mit der Wel tge l tung unseres 

Staat es. И 

Гако jo češka v Inda uvedla vsakoletna ungrade režiser jo, igralce in 

ensemble. In povedati je treba, da smo Slovenci tud i na g leda l i škem po l ju 

I I . Eu lenberg, Mein Leben fiir die Bühne, Berl in, 1919. 
л Dr. E. Schneider, Zur Hunde r t f i in fz ig jahrfe ier do?; Burgthea te rs, W i en 1926 
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